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High1 

Unit3 

 

 

Two TV sportscasters are talking about a game in their program, "The Halftime 

Report." Read this transcript of "The Halftime Report." 

 

ت میکنند. صحب"گزارش بین دونیمه"دو گوینده برنامه ورزشی دارند راجب یک بازی در برنامه خود

وانید.را بخ"گزارش بین دو نیمه "این رونوشت  

 

Ron: Hi, this is Ron Martin… 

Will:… and I'm Willie Roth. We're your hosts for "The Halftime Report." 

Ron: Have you ever seen these teams play more aggressively? 

 

 ران:سلام من ران مارتین هستم...

هستیم. "گزارش بین دونیمه"ویل:...ومن ویلی روف.ما میزبان شما در  

 ران:تاحالا دیدی این تیم ها تهاجمی تر بازی کنن؟

 

Will: No, Ron, I haven't. Folks, we're watching the Bulls battle the Lakers, and 

both teams are playing as well as they've played all year. At the end of first half, 

the Bulls are leading 47 to 44. 

 



 

             lingolearn                   به کانال تلگرام لینگو لرن مراجعه کنید. رایگانجهت دانلود محتوا های آموزشی به صورت       

بی ای که کل مسابقه بین بولز با لیکرز هستیم وهردو تیم خو ویل: نه ران،ندیدم.مردم،ما درحال دیدن

جلو بودند. 77به  74.در اخر نیمه اول،بولز با امتیازرحال بازی هستنسال بازی کردن،د  

 

Ron: Each team has lost its top player. Michael Jordan Sprained his left ankle, 

and Shaquille O'Neal is out of the game because of his fouls. 

Will: But with Jordan out, that's going to hurt the Bulls worse than the Lakers. 

 

یل اونیل کل جردن مچ پای چپش پیچ خورده و شران:هرتیم بهترین بازیکنشو از دست داده. مایک

 بخاطر خطاهاش از بازی بیرونه.

نبودن جردن،به بولز بیشتر از لیکرز صدمه میزنه.ل: ولی وی  

 

Ron: They still have Toni Kukoc. Have you been watching him lately? He's been 

playing more and more aggressively as the season goes on. 

Will: Kukoc is good, all right. In recent games, he's been scoring more 

frequently than any player except Jordan, and he's been playing the most 

consistently of the Bulls. 

 

شترو ،بی که فصل میگذرههمینطور رو دارن.این چند مدت دیدیش؟ وچران: اونا هنوز تونی کوک

.و بازی میکنهپرتکاپبیشتر   

متیاز جردن ا یکنی به جزز هر بازمکررا بیشتر ا اخیرخوبه،قبول.توی این بازی های  وچویل:کوک

 گرفته وبازیکنیه که مکررا بازی کرده.
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Ron: The more he plays, the better he looks. 

Will: The second half is ready to begin! See you again after the game. 

 

 ران: هرچی بیشتر بازی میکنه،بهتر بنظر میرسه.

.اماده شروع شدنه! بعد از بازی دوباره میبینیمتونویل:نیمه دوم   
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New word: English explanation / معنی فارسی 

 

Transcript: an exact copy or reproduction considered as an official record, as of 

court hearings, a person's academic grades, or the like/ رونوشت 

 

Host: a person who provides hospitality such as food, entertainment, or lodging 

for guests/ میزبان 

 

Aggressively: in a manner resulting from or betraying aggression/ به طور خشونت  

 آمیز، به شدت

 

Folk: (used with a pl. verb) (often pl.) a specific group of people, distinguished 

by common nationality, background, or style of life/ مردم، خلق، ملت   

 

Lead: to conduct or give direction to; guide/ رهبری، تقدم    

 

Sprain: to twist or overstrain (a body joint) so that ligaments are stretched or 

torn/ رگ برگ شدگی   

 

Foul: wicked or immoral. 
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Ankle: the joint between the leg and the foot; part of the leg just above the foot/ 

 قوزک پا

 

Consistently: in a consistent manner; in accordance with the established pattern/ 

 بطور مداوم

 

Score: the record of the total points earned in a competition or test/ امتیاز   

 

Battle: fight/نبردکردن 
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New Word Synonym Antonym 

Transcript record  

Folk community  

Score mark  


